
TANTROKTAM DEVI SUKTAM 

  

 
  

Translation 
  
  

Sanskrit 
  
  

अथ तन्त्रोक्तं देविसुक्तम ्

  

नमो देव्यै महादेव्यै शििायै सततं नमः। 
नमः प्रकृत्यै भद्रायै ननयताः प्रणताः स्मतां ॥१॥ 

 

रौद्राय नमो ननत्यायै गौय ैधात्र्यै नमो नमः 
ज्योत्स्नायै चने्त्दरुूविण्यै सुखायै सततं नमः ॥२॥ 

 

कल्याण्यै प्रणता िदृ्ध्यै शसद्ध्यै कुमो नमो नमः। 
नैरृत्यै भूभतृां लक्ष्मै ििााण्यै ते नमो नमः ॥३॥ 

 

दगुाायै दगुािारायै सारायै सिाकाररण्यै 
ख्यात्यै तथिै कृष्णायै धमू्रायै सततं नमः ॥४॥ 

 

अनतसौम्यनतरौद्रायै नतास्तस्यै नमो नमः 
नमो जगत्प्रनतष्ठायै देव्यै कृत्यै नमो नमः ॥५॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू विष्णुमायेनत िब्धधता। 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥६॥ 
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यादेिी सिाभूतेषू चतेनेत्यशभधीयते। 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥७॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू बुद्धधधरूिेण संब्स्थता। 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥८॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू ननद्रारूिेण संब्स्थता। 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥९॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू क्षुधारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१०॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू छायारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥११॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू िब्क्तरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१२॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू तषृ्णारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१३॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू क्षाब्न्त्तरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१४॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू जानतरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१५॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू लज्जारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१६॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू िाब्न्त्तरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१७॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू श्रद्धधारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१८॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू काब्न्त्तरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥१९॥ 

 



यादेिी सिाभूतेषू लक्ष्मीरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२०॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू िवृिरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२१॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू स्मनृतरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२२॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू दयारूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२३॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू तुब्ष्िरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२४॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू मातरृूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२५॥ 

 

यादेिी सिाभूतेषू भ्राब्न्त्तरूिेण संब्स्थता 
नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२६॥ 

 

इब्न्त्द्रयाणामधधष्ठारी भूतानां चाखखलेषु या। 
भूतेषु सततं तस्यै व्याब्तत देव्यै नमो नमः ॥२७॥ 

 

धचनतरूिेण या कृत्स्नमेत द्धव्यातय ब्स्थता जगत ्

नमस्तस्यै, नमस्तस्यै,नमस्तस्यै नमोनमः ॥२८॥ 

 

स्तुतासुरैः िूिामभीष्ि संश्रयािथा 
सुरेन्त्दे्रण ददनेषुसेविता। 

करोतुसा नः िुभहेतुरीश्िरी 
िुभानन भद्राण्य शभहन्त्तु चािदः ॥२९॥ 

 

या साम्प्रतं चोद्धधतदैत्यतावितै 
रस्माशभरीिाचसुरैनामश्यते। 

याच स्मता तत्क्षण मेि हब्न्त्त नः 
सिाा िदोभब्क्तविनम्रमूनत ाशभः ॥३०॥ 

  

  



Tantroktam Devisuktam 

  
Hymn to Aparajita (the Undefeated).  Tantroktam Devi Suktam is recited at 
the end of Devi Mahatmya. 

  
  

namo devyai mahādevyai śivāyai satataṃ namaḥ। 
namaḥ prakṛtyai bhadrāyai niyatāḥ praṇatāḥ smatāṃ ॥1॥ 

  
We bow to the Goddess, to the Great Goddess, to the energy of infinite 
goodness. We prostrate, with hands together, to Nature, to the excellent 

one. 
  
  

raudrāya namo nityāyai gauryai dhātryai namo namaḥ 

jyotsnāyai cendurūpiṇyai sukhāyai satataṃ namaḥ ॥2॥ 

  
We bow to the reliever of sufferings, to the eternal, to the embodiment of 

rays of light. We continually bow to the Goddess who manifests light, to the 
form of devotion, to Happiness.  

  
  

kalyāṇyai praṇatā vṛddhyai siddhyai kurmo namo namaḥ। 
nairṛtyai bhūbhṛtāṃ lakṣmai śarvāṇyai te namo namaḥ ॥3॥ 

  
We bow to change, to perfection, to dissolution, to the wealth which 

sustains earth, to the wife of Shiva, the Blessed Mother of the World, we 
bow. 

  
  

durgāyai durgapārāyai sārāyai sarvakāriṇyai 

khyātyai tathaiva kṛṣṇāyai dhūmrāyai satataṃ namaḥ ॥4॥ 

  
We bow to the one who removes difficulties, who moves beyond all 
difficulties, to the essence. We continually bow to the doer of all, to 

perception and to the unknowable one. 
  
  

atisaumyatiraudrāyai natāstasyai namo namaḥ 

namo jagatpratiṣṭhāyai devyai kṛtyai namo namaḥ ॥5॥ 

  
We bow to the extremely beautiful and to the extremely fierce. We bow to 
the establisher of the perceivable world and who is mundane existence, we 

bow. 
  
  



yādevī sarvabhūteṣū viṣṇumāyeti śabdhitā। 
namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥6॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who is the power of Lord 
Vishnu. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū cetanetyabhidhīyate। 
namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥7॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides throughout 

Consciousness and is known by the reflections of mind. We bow to Her, we 
bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū buddhirūpeṇa saṃsthitā। 
namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥8॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
wisdom. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū nidrārūpeṇa saṃsthitā। 
namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥9॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
sleep. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her.  

  
  

yādevī sarvabhūteṣū kṣudhārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥10॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
hunger. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū chāyārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥11॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of the 

shadow of the Real Being. We bow to Her, we bow to Her and we 
continually bow to Her. 

  
  
 



yādevī sarvabhūteṣū śaktirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥12॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
divine energy. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to 

Her. 
  
  

yādevī sarvabhūteṣū tṛṣṇārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥13॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
thirst. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū kṣāntirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥14॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

patient forgiveness. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow 
to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū jātirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥15॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

social classification . We bow to Her, we bow to Her and we continually bow 
to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū lajjārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥16॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
humility. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū śāntirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥17॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
peace. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  
 



yādevī sarvabhūteṣū śraddhārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥18॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

faith. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 
  
  

yādevī sarvabhūteṣū kāntirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥19॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

beauty enhanced by love. We bow to Her, we bow to Her and we 
continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū lakṣmīrūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥20॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of true 

wealth. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 
  
  

yādevī sarvabhūteṣū vṛttirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥21॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
change. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū smṛtirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥22॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
memory. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

  
  

yādevī sarvabhūteṣū dayārūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥23॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

compassion. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 
  
  

 
yādevī sarvabhūteṣū tuṣṭirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥24॥  



We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
satisfaction. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her.  

  
yādevī sarvabhūteṣū mātṛrūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥25॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 
Mother. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her. 

   
yādevī sarvabhūteṣū bhrāntirūpeṇa saṃsthitā 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥26॥ 

  
We bow to the divine Goddess existing in all, who resides in the form of 

confusion. We bow to Her, we bow to Her and we continually bow to Her.  
  

indriyāṇāmadhiṣṭhātrī bhūtānāṃ cākhileṣu yā। 
bhūteṣu satataṃ tasyai vyāpti devyai namo namaḥ ॥27॥ 

  
Presiding over the senses of all beings and pervading all existence, to the 

omnipresent Goddess who individualizes creation we bow, we bow. 
   

citirūpeṇa yā kṛtsnameta dvyāpya sthitā jagat 

namastasyai, namastasyai,namastasyai namonamaḥ ॥28॥ 

  
In the form of consciousness, She distinguishes the individual phenomena of 
the perceivable universe. We bow to Her, we bow to Her and we continually 

bow to Her. 
   

stutāsuraiḥ pūrvamabhīṣṭa saṃśrayāttathā 

surendreṇa dineṣusevitā। 
karotusā naḥ śubhaheturīśvarī 

śubhāni bhadrāṇya bhihantu cāpadaḥ ॥29॥ 

  
yā sāmprataṃ coddhatadaityatāpitai 

rasmābhirīśācasurairnamaśyate। 
yāca smatā tatkṣaṇa meva hanti naḥ 

sarvā padobhaktivinamramūrtibhiḥ ॥30॥ 

  
Let the Goddess who brings good fortune, who is praised by the Gods, who is served by 

Devendra, who is praised by Devas troubled by the Asuras, who is praised and 
remembered as devotion to her solves all, who is the source of all good in the world, let 

that Goddess destroy all obstacles. 
  


